
 

 

ਰਭਾਤੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
Prabhaatee, Fifth Mehl: 

ਸਗਲ ਦੂਖ ਮਮਟ ਸੁਖ ਦੀਏ ਅਨਾ ਨਾਮੁ ਜਾਇਆ ॥ 
Eradicating all my pains, He has blessed me with peace, and inspired me to 
chant His Name. 

ਕਮਿ ਮਕਿਾ ਅਨੀ ਸਵਾ ਲਾਏ ਸਗਲਾ ਦੁਿਤੁ ਮਮਟਾਇਆ ॥੧॥ 
In His Mercy, He has enjoined me to His service, and has purged me of all my 
sins. ||1|| 

ਹਮ ਬਾਮਿਕ ਸਿਮਨ ਰਭ ਦਇਆਲ ॥ 
I am only a child; I seek the Sanctuary of God the Merciful. 

ਅਵਗਣ ਕਾਮਟ ਕੀਏ ਰਮਭ ਅੁਨ ਿਾਮਖ ਲੀਏ ਮਿ ਗੁਿ ਗਾਮਲ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
Erasing my demerits and faults, God has made me His Own. My Guru, the 
Lord of the World, protects me. ||1||Pause|| 

ਤਾ ਾ ਮਬਨਸ ਮਖਨ ਭੀਤਮਿ ਭਏ ਮਿਾਲ ਗੁਸਾਈ ॥ 
My sicknesses and sins were erased in an instant, when the Lord of the World 
became merciful. 

ਸਾਮਸ ਸਾਮਸ ਾਿਬਰਹਮੁ ਅਿਾਧੀ ਅੁਨ ਸਮਤਗੁਿ ਕ ਬਮਲ ਜਾਈ ॥੨॥ 
With each and very breath, I worship and adore the Supreme Lord God; I am 
a sacrifice to the True Guru. ||2|| 

ਅਗਮ ਅਗਚਿੁ ਮਬਅੰਤੁ ਸੁਆਮੀ ਤਾ ਕਾ ਅੰਤੁ ਨ ਾਈਐ ॥ 
My Lord and Master is Inaccessible, Unfathomable and Infinite. His limits 
cannot be found. 

ਲਾਹਾ ਖਾਮਟ ਹਈਐ ਧਨਵੰਤਾ ਅੁਨਾ ਰਭੂ ਮਧਆਈਐ ॥੩॥ 
We earn the profit, and become wealthy, meditating on our God. ||3|| 

ਆਠ ਹਿ ਾਿਬਰਹਮੁ ਮਧਆਈ ਸਦਾ ਸਦਾ ਗੁਨ ਗਾਇਆ ॥ 
Twenty-four hours a day, I meditate on the Supreme Lord God; I sing His 
Glorious Praises forever and ever. 

ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਮਿ ੂਿ ਮਨਿਥ ਾਿਬਰਹਮੁ ਗੁਿੁ ਾਇਆ ॥੪॥੪॥ 
Says Nanak, my desires have been fulfilled; I have found my Guru, the 
Supreme Lord God. ||4||4|| 


